
Хиро, Джейкоб, Ной и Кара впервые вошли на базу гильдии Exalted. Войдя в величественное
здание, они не переставали восхищаться интерьером помещения, которое выглядело как
королевский дворец. Вокруг ходили NPC в униформе и в качестве слуг. Они поприветствовали
Хиро и остальных теми же словами, что и пришли.

"Интересно, сколько они зарабатывают", - пробормотал Джейкоб, его шея двигалась влево и
вправо. Хиро проигнорировал его. На самом деле ему было любопытно узнать, кто из
Возвышенных мог все еще держать на него обиду из-за поражения, которое они потерпели
некоторое время назад. Однако он не мог видеть никого из них, словно их там и не было.

Эйс отвел своих гостей в не очень большую комнату, чтобы поговорить о чем-то деликатном и
секретном. В комнате, которую раньше использовали он и члены основной партии Exalted,
только на этот раз они пригласили других людей, которые даже не были членами Exalted.

"Что они собираются здесь делать?" спросил Дмитрий, все еще холодным тоном обращаясь к
Эйсу. Взгляд его глаз показывал, что он совершенно не согласен с идеей Эйса привести Хиро и
его друзей.

"Они помогли нам раньше, Дмитрий. Я думаю, им тоже интересно, что произошло на самом
деле", - спокойно объяснил Эйс. Впервые Хиро почувствовал, что Эйс стал намного взрослее,
чем раньше. Сейчас он вел себя как настоящий старший брат.

"Разве этого не достаточно? Что еще им нужно знать? Ты забыл, что они унизили нас в
последней битве?" Димитрий шепнул Эйсу, но его голос был слишком громким, чтобы все
услышали. Аларик и Никлаус, казалось, вздыхали в унисон, как будто оба устали от отношения
Димитрия. Однако, даже если бы они протестовали, это было бы бесполезно. В конце концов,
Дмитрий был самым близким другом Эйса.
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"Это просто война гильдий. И они нас не смущали, Дмитрий. Ты преувеличиваешь. Мы
проиграли, потому что не смогли победить их с помощью стратегии войны, которая вообще не
работала. Разве ты не был одним из тех, кто проигнорировал стратегию, которой я поделился?"
Эйс ответил, по-прежнему спокойным тоном. Однако на этот раз его слова обидели Димитрия и
еще больше его раздражили.

Ной взглянул на Хиро, и Хиро заметил это. Он знал, о чем думает Ноа, примерно то же самое,
что и он. Они не могли оставаться в этом месте слишком долго. У Хиро даже были другие
планы после этого.

"Итак, зачем ты пригласил нас сюда еще раз?" спросил Хиро, прерывая продолжающийся
разговор между Эйсом и Дмитрием. Его усилиями удалось привлечь полное внимание Эйса, и
неожиданно тот тонко улыбнулся Хиро.

"NightFall, я много слышал о вас из всех СМИ, особенно от моей любимой сестры". Эйс
выпрямил спину, его взгляд переместился на Либерти, когда он произносил второе
предложение. Это заставило девушку выглядеть немного смущенной. "У меня нет других слов,



которые я могу сказать тебе и твоим друзьям, кроме как "спасибо". Возможно, вы ничего не
знаете, но ваше появление в этот раз действительно спасло нас", - добавил он с твердым
кивком.

Хиро только кивнул в ответ. Он не получил ответа на заданный им ранее вопрос, поэтому Хиро
просто ждал. Эйс подошел к нему и встал перед ним, его глаза смотрели на Хиро несколько
секунд, прежде чем он снова кивнул.

"Из-за проблем, возникших у меня в последнее время с Exalted, я надеюсь получить помощь от
другой гильдии. И я считаю, что нет другой гильдии, которая была бы лучше и сильнее, чем
Everlasting. Я хочу обратиться с просьбой непосредственно к вам, как к лидеру Everlasting.
Согласны ли вы и ваша гильдия стать нашим альянсом?" спросил Эйс без колебаний.

Слэм!

Дмитрий внезапно сильно ударил кулаком по деревянной двери комнаты, пока HP объекта не
изменил цвет с зеленого на красный. Затем он посмотрел на Эйса с таким видом, словно был
человеком, которого только что предал его собственный друг.

"Что это за просьба? Разве ты не обсудил это сначала со мной или другими? Думаешь, они
согласятся с твоим решением?!" Дмитрий огрызнулся на Эйса, его указательный палец был
направлен на лицо Эйса, которое все еще ничуть не изменило выражение его лица.

"Дмитрий, послушай. Ты был моим лучшим другом с тех пор, как я ходил в детский сад. Ты
знаешь, как сильно я за тебя волнуюсь, верно? Я знаю, что ты связан с террористами, хотя ты и
не признаешь этого, но я все равно защищаю тебя. Ты знал это?" Ответ Эйса заставил Дмитрия
сжать челюсти. Казалось, он обдумывал ответ, которого не было в его голове.

"Я не связан с террористами! С каких пор ты обвиняешь меня в глупостях? Тч... Я думал, ты
мой лучший друг, а оказывается, ты совсем не думаешь о моем мнении". Дмитрий
саркастически усмехнулся и пошел к единственной двери в комнате.

Хиро действительно не знал, какую драму он смотрит. Он действительно хотел выйти оттуда,
или, по крайней мере, хотел, чтобы Димитрий вышел, чтобы он мог поговорить с Эйсом, не
будучи потревоженным криками этого человека. В то же время Джейкоб прошептал ему очень
низким голосом.

"Все зависит от тебя, Хиро. Если ты хочешь быть с Либерти навсегда, то это очень хорошая
возможность". Слова Джейкоба заставили Хиро вздохнуть. Это было не то, о чем Хиро думал.
Не то чтобы он хотел или не хотел принять просьбу брата Либерти о союзе гильдий прямо
сейчас. Однако гильдия Everlasting принадлежала не только Хиро, но и всем ее членам. Хотя
окончательное решение было за Хиро, он не мог принять решение прямо сейчас, не обсудив
его с остальными.

Хлоп!



Дмитрий вышел из комнаты, громко стукнув дверью. Никто не пытался идти за ним. У Аларика
и Никлауса, сидевших за столом ранее, даже появилось выражение облегчения.

"Простите, он, наверное, вас побеспокоил. Но, Дмитрий мне как брат, и он такой", - спокойно
объяснил Эйс. Затем он снова посмотрел на Хиро и напомнил ему о его просьбе.
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"Именно по этой причине я пригласил вас четверых сюда. Другого смысла нет, и я
действительно серьезно отношусь к просьбе, о которой только что говорил. Итак, что вы
думаете? Вам интересно?"

Хиро оглянулся на серьезные глаза Эйса. Тот был действительно серьезен, прося его о помощи.
Однако, без малейших колебаний, Хиро покачал головой. Этот ответ шокировал всех
присутствующих в комнате, кроме Кары. Она могла читать то, что не могли читать другие
люди.
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